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Wilrih Industrle Service GmbH & Co. KG + Drillberg » D-97880 Bad Mergentheim DEL'VERY N OTE
Vagra P {0
Magna PT S.p.A.
VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number 84962173
70026 MODUGNO BA Ship to Party ::ggggg
TALY Sold to Party
Delivery Note Date 03.09.2019
KUEHNE+NAGEL s, v oY 00820
ACCETTAZIONE MERCE Shipping Point Cenlral store
Quantita dichizrata: 36% Page 112

uantita effettiva:
'(l?ipo lmhaTIaZgio' Your Sales Representative
i3 . David Kommer
Quantita Imhal!:._/i W oo i ai

d'imbailo:
Ay iq prg T 07931 91-2518

F 07931 91-4679
E david.kommer@wuerth-Industrie.com

Your Contact In Bad Mergentheim
A.%OQJ\”/L%G% Stephanie Kéhler
T 07931 91 2448
So0R6SaXAD F 07931 91 4679
E stephanie.koehler@wuerth-
industrie.com

-~

Dear Sir or Madam: %, P RET -

Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249

Your Data Qur Data
Your Purchase Ord 550003967201 _ Prog. No.; - 0090439
Purch.order date  27.03.2019 Sales Order 30420009
Date 28.08.2019
Vendor No. 91000716
Created by Stephanie Kéhler
Line item No. PU* CoO Quantity Internal Data
Ord. item Jtem Description Cust. Tariff Code Weight
your item Expiry Date
30 0691882509 094 150 3,600 PC
10 Automotive articles 39268097 44,64 KG
AISCHUTZKAPPE-KST-ROT-31,45X66,8-NZ2G
Lot 4305372454 E-DK 1,200 PC
14.880 KG
Lot 4305422447 E-DK 2,400 PC
29.760 KG
Customer Item Number 2517817800
Shipping Point
WKL2

“PU = Pack unit

Wairth Industrie Service GmbH & Co. KG - 97980 Bad Mergentheim - T +48 {0)7931 91-0 - F +49 (07931 91-4000 - info@wuarth-industrie.com - www.wuerth-industrie.com
Address: Drillberg - 97460 Bad Mergentheim - Headquarter In Bad Mergentheim - County court Ulm HRA 680768

Unlimited partner: Wilrth Industrie Service Verwallungs-GmbH, 74550 Kanzelsau, county court Stultgart HRB 590633

Managing Directors: Rainer Burkest, Ralf Gehringer, Martin Jauf3, Marcus Otto, Eberhard Scheuber
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Delivery Number 84962173

Page 2/2
No. of Packages 1
Total Weight

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch.

DECLARATION

I, the undersigned, declare that the goods listed on this document 84962173 marked
in column CoO with E-.." originate In EU and satisfy the rules of arigin governing preferantial trade with

-1S, NO, LI

-CH

-TR

-BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, PS, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG{Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), CI, XK

| declare that: No cumulation applied

| undertake to make avallable to the customs authorities any further supporting documents they require,
Bad Mergentheim, 09.09.2019

Johannes Schmitt

Origin representative

This document was created automatically and is valld without a signature.

65.74 KG

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data in the delivery note

header, Thank you very much!

Wa deliver In accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-industrie.com/agh.

Shipping Paoint

WKL2




Esemplare per Il destinatario
<. Exemplalepour  destinatalre BQI __6' C - g ggglgﬁ_;ﬁsﬁpgrril;lﬁ?re
E Copy for consignes « 3 Cade of ca?rier N.
Exemnplar fir Empfianger Codae Frachtfdhrar

LETTERA DI YETTURA INTERNAZIONALE
Expéditeut (nom, adresse, pays) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Absender (Name, Anschrilt, Land) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
& FRACHTBRIEF - TRANSPFORTDOKUMENT

o WURTH N.

Wit Industia Servics GmbH & Co. KG
7980 bod Mergonthaim
g-w? 7931 91-0 - Fr49 793) 91-4000

DedNIEENEEagReme, noms, stata)

Mittente {cognome, nome, slato}

Questo frasporio & sottomes- Ce trasport est soumis, no-  Diase Befdrderung unterliagt trotz
50, nonostante qualunque nobstant toute clause cantrai-  einer gégenteiligen Abmachung
clausola contraria alla conven- e, & [a Convention relative au  den Bestimmungen des Uberaln-
s zione relativa al contratto contrat de transpor! interna- kommens (ber den Bef6rdsrungs-
di trasparto internazicnale di tional de marchandises par- vertrag im internationalen Stras-

Dastinataire (nom, adresse, pays)
Empféinger {Nama, Anschrift, Land)

DH.L- CLOMA L ~ FORN/ARKNE

VIl AELLE l‘N‘iUSﬂRI‘Eh/{ @ M
20080 FPO2200)0 -0

merci su sirada (CMR) route {CMR) sengliterverkehr (CMR).

1 6 Trasporiatore (cognome, nome, Indifizzo, stato)
Transperteur (nom, adresss, pays)
FranchtfGhrar (Name, Anschrift, Land)

Industrdals S.p.A,
Stegagno Industrale S.p
Viale Piave, 16 - 37135 Verona - Tel. +39 (45807

3 Luogo previsto per |a consegna della merce (localita, stato)
Lisu prévu pour a livralsen de la maschandise {lieu, pays)
Auslieferungsort del Gutes (Ort, Land)

p-iva 0388388023
1 Trasportatori suceessivi {¢egnome, nome, Indirizzo, st;
Transperteur suecassifs (nom, adresse, pays)
Nachfolgende Frenchtfdhrer {Name, Anschriff, Land)

B 1O0L-UH Xy Lo KV

4 Luogo e data dalla presa in carico della merce
Lieu et date da la prise en charge da la marchandise (llau, pays, date)
Ort und Tag der Ubernahme des Gutes (Ort, Land, Datum}

de lignes grasses dolvent étre remplies par le transporteur.

20060 -4

1 8 Riserve ed ossarvazionl del traspartatore
Réserves et observations du transporteur
Verbehalta und Bemerkungen dsl FrachtiGhrers

Dls mit fatt gedruckten Linlen eingerahmten Rubrken mdssen vom Frachiilhrer ausge!dlit werden,

pliatl sotto |a responsabiiith del mittente, oltre al numeri 19-21-22, - Le paril tracsiate in grassetto devono essere compllate dal traspartatore.
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B Belgatlate D
o k ument .
g O Tasoumia Sarvice GrmbH & Co. KG
2 97980 Bod Mergentheim
= T +4% 7931 91-0 - F+49 7931 91-4000
L s ) + AN chaindustric.oon
a Contrassegnl e nimeri Numaro dei colll Imballaggio Denominaz. comente dalla merce N. di statistica Pesolerdo kg. Volume m®
35| 6
Marquas et numéros Nombre des colis Mode d'emballage Nalute da la marchandisa No statistiqua Palds brul, kg. Gubage m?
Al Kennzeichen tnd Nummern Anzahl der Packsliicke Ari derVerpackung Bezelchrung das Gutes Statistiknummer Bruttogewicht in kg. Umiang in m3
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G 5 |Classe Cifra Lettera (ADR")
7 » & | Classe/Kiasse ChiffrefZiffer Lettra/Buchstabe
za4 Istruzloni del mittente Convenzioni particolar]
%3 ?:n 1 3 instruction de l'expéditeur 1 9 Conventlons particulidres
o g Anwaisungen des Absenders Besondare Verelnbarungen
52
a5
ow ‘g
BEE| A
eaCc
SBE . A9 x 8D x (20 x 109
gaz| ¥
LR Tt 2
bl =it Lj
= » Da pagare per; Mittanta Valula BDastinatario
Gl ﬁ 2 20 i P%?Pa‘ge Expéeitour Monnaia Destinalaire
55 2Zu Zshlen vom: Absender Wahrung Empf&nger
8 55 Prezzo Irasporio
=5 Prix transport # Fracht:
& E-“:—, Abbonamenle e
558 Mleakon it
— <t Sokia 1 Zwlschy
1 4 Istruzionl per il pagamento dsl nola Maugg'iovazbni
Eresc#gfcms d'aifranchissement Supplaments f
ranchizahlungsanweisungen Franca Assegnalo +
LChames / Nabanqeblihren:
Franco D Non franco Chares # Nebanaebhren:
Fral Unfrel Totale / Totala /
2 g;rg]}i:ggto 9 Ead ile 1 5 Rimborso / Refmboursement / Rickerslatiung

066 =AD

Ausgeferiigt in ’\"em'gl‘l I_, )l 6”"1 am
22 4

Untarschrift und Stempe! des Absendars

23 Firma e timbro del trasportalore

Nurnmf,-rnschild des Anhéinger/?‘* /CO/ U/ IL{

2 Merce ricevuta

€] Signatura ot timbra du transporteur Morchandisas regues
= “ Unterschrift und Stempel des Frachtfithrers Gut Empfangen
= & m Stegagno Industriale S.p.A. N
5 J Viale Piave, 16 - 37135 Verona R Ik s
(O] X ;-I:l'g!;.‘glél :—n%gkg458971051 -Fax. +38 0 ort am
—J Woirth Indusiria Safvi b{-i(déaeké[\ Numero dimmatricotation de |a molrice e,
am 97980 Bad Se}'v: n?m m Nummernschitd der Krattmaschina T
% ;I’-M? 793:”9"0: F+49 7931 91-4000
A iuitrio.com weww i :
O | Firma o timbro dal miterte wevertvindystrio.com Targa rimorchix'd‘ ZI 00 k V . Firma, & timbro det destinatario
§ Slgnature et imbre de Fexpéditeur ¥ Tractar number plate Signature et limbre du destinataire

Unterschrift und Stempel des Empfangers

, la chiffre et le cas échéatant, [a lettre.

ne du cadte: 1a classe,

n Linie dey Ftubn?c anzugeben: die Klasse, die Ziffer sowle gegabenenfalls der Buchstabe.

outre [a certification éventuelle, & la derniére I

gareuses indiquer,

care altre la denominazione corrente, la classe, la clira e sa dal caso la lettera.
Bei geféhricen Glitern Ist, ausser der aventusllen Bescheinigung auf der letzte

En cas de marchandises dan

(") Per la merci poricolose ind

O
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29 ] ™ Mittente NE partita IVA . Data / Date
&4 sender VAT-ID-No. A
A T ) 0S~SEP-2019
y )@yﬁ—-@qﬁ\;_¥aT ~ WURTH
via gel le rindustrie 1
Pyay 1%8 PIZZURLA\MARTESANA (MI)
B?’!P Vo 1517? N
Ic"ﬂ}'eﬁg ;?:ldl‘!.l'lraegg di carico {di ritiro) Ordine di trasporto
U Odercole  MIL—DF-00 12964
Condizioni di rasporto/Delivery terms | Indirizzo terminale
Terminal address
fmodn —jmobiie | DHL. GLOBAL FORWARDING (f
Destinatari N° partita IVA
C§|s'|slir||_:|e:'|:e:m VA -[aD-INu. |:|sdoganalo Dnun sdoganatn FOZZUOLO MARTESANA (MILAN
dwed Llued | YIA DELLE INDUSTRIE, 1
[Oies [Jéieee | 1—20060 POZZUOLD MARTESEH
MAGNA ITALIA Dgwngﬁag. Dg\ur.ﬂ%.n?:pag. Tel:+39 02 95252—-2Q0
e " | Fax:+32 02 95258 801
vig del ciclamini 4 others
I~-7Q0z6 MODUGNO DI
™ ﬁasdig.xrazilune complementare Numero di dossier
l[;ldlin'zzo dl} dcansegna delfla merce Gk, I:i"ma transportr:l:surance RSB O0069ES
elivery address st
. " Riferimenti de cliente
X Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
- - N . Cumency Value for RS BRI-EC—-QD&3577
' * ,’ Eennjnal_di amivo | ?:lumero lellefonim
HERT TEE 4 3%/ 80 H31S811
5 S
™ Marche e numeri Quantita Imballaggio | Desaizigne della merce-~ » Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing ~ «*} Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
10| PALY vARTIG = - A7 1779. &
i P e Y
4 |y , FREE DOM, DUTY UNPRID, TRX UNF'QI gm} 0. 00 ngé,ﬂ;:ge%ggga ’{gg{;gggggyetg?‘;gnk T
Din. X om X X = ' m? LM i ! " -
_l |, Richieste particolari / Special consignments
Istruzicni particolari f Special instructions Allegati / Enclosures
O = s C Tdestinatari MPORTANT KU R IS s o
+J ga_; C:Jilr:l:ﬁ:nrglt sirlll(?er Dgﬂ\s!g?)??uacon?iglﬂge = According to CMR, transport damages have to be noted on the uans%uufger%l.}fﬁl ; Ita Uﬁg@hngeml{iugssead% By
o= upon defivery of the consignment. Damages not visible externally sh'q,ﬁ[gilﬁ@p@m i, sac- 75025 Modugno (BA)
_L_MZ = | Data/Date Data / Date writing to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after delivery.
% r B
> e Orario /Time 3 0 6 SET 2019
o a—— : 5 E
w - L ¢
.2 £ | Firma delf autista / Drivar's signature Firma de! destinatario ==~ |_Nome di chi firma in stampatello b P Q A . .
T) B Cansignee’s signature Consignee's name in block letters . Ricev (s r&r/_-f(}\!a dl 2
NE T verifica suYualitd e quantitis"




